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[Niet leesbaar] 


Presidente de la República: 


Señores Académicos: 


X» »mpresa fácil, 
pino ardua ta- 



rea. 
t-s la de llevar la palabra 
en i 
medio 
<!«• una Cor] Miración tan <!is-! 
tingtiida como esta. 
«-ti la tjiie liayi 


sabios para 
qutrnós la tril nina 
es' 


trono yla pluma. retro. 
v pava «piie-; 


nes la fama, servidora lie!, tej»» co; 
roñas y recoce mimas «n el campo ¡ 
«le 
la 
gloria. 
Vana 
presunción os¡ 


la 
<i<' hablar cu estos momentos 
: yj; 


no dictante ¿cómo guardaré silencio 
•• 


<11 esta hora solemne 
de mi vida, j; 


••11 
que la academia Venezolana mei; 


dispensa inmerecida honra, adniitién-ji 
dome en su 
seno, donde lio deocu-jj 


par el puesto distinguido quó dejó] 



elihieito 
de luto la muerte 
«le un!" 


«rail humanista? 
¿ Cómo penuane- 



eer mudo 
ante la 
generosidad 
de 



esta egregia corporación, rama joven 



de un árbol majestuoso cuyas raices 



reposan en tierra amiga, 
más. allá 



de) (Wann ? 



Fué un día triste aqnel en que la 


íoz implacable derribó en medio de 
•osotros á uno de los veteranos del 
über. á'un 
filósofo que luioia 
pa- 


gado la mejor parte «le su existen- 
*ia viajando por todos los 
campos 


.le la historia : y que tuvo al fin la 
lidia de salvar su corazón del tor- 
bellino 
de la 
duda v ponerlo bajo 


d amparo cíe 
la. Cruz. 
Después de 


aquel lamentable 
instante, muchos; 


!e preguntaban: 
quién será el ele- 


gido para ocupar el asiento, hoy va- 
do, «lel anciano? 
Y 
vosotros, 
po- 


niendo término á la universal 
es- 


[lectativá, dijisteis: "elelegido será 
jn sacerdote, • un ministro de Aquel 
Dios Bueno que bendice la cuna y 
la tumba del 
hombre, y convierte 


Las 
.lágrimas «le los que sufren en 


roció «lo esperanza. 


Todas las almas justas han apro- 


bado vuestra conducta, señores Aca-| 
démicos : y los corazones cristianos 
se han conmovido de alegría al ve- 
ros colocar al 
Sacerdote junto al i 


poeta, al filólogo, al literato. 
¿Qué 


«lirá. 
empero, el 
libre 
pensador? 


v ¿ Cómo dispensáis tauta hpnra al 
representante do la fé ? 
¿ No es un 


partidario del oscurantismo aquel á 
quien, .admitís en el Areópago del 
saber ? ¿Que debe la inteligencia hu- 
mana á ia.lglesia Católica ? Envuel- 
to en el manto de sus vetustas tra- 
diciones y rodeado de sombras ¿ qué 


}ia hecho el cristianismo porcleul-j 
tivu 
del entendimiento v | tor el pro-i 


gresodo los ciencias v «le las letras 
Así puede hablar eí discípulo déla: 
razón, arrojando un guante que yo; 
debo recoger por vosotros, no pre-; 
sumiendo de mis 
propias fuerzas.! 
sino confiado en Aquel que sostiene! 
á 
los débiles, levanta á los peque- 


ños y permiten 


:a avecilla que sur-i 
que 
Kk aires como una saeta v se'; 


remonta á lo más alto como el águila, j 


; Oh tú. fuente de todo amor y del 


toda saliidaria sublime que 
no de-i 
soyes el grito de los pequeños: tú. j 
qiie 
en 
el 
principio extendías tus: 


alas sobre el 
ea»>s pan vivificarlo y 
:sacar de allí las maravillas de los! 
mundos, ven. alienta nuestro espíri-j 
tu. 
da alas á nuestro pensamiento !| 
Keeordj'is. 
señores, á aquel atre-¡ 


vido viagero que penetró por la os-¡j 
;cura 
puerta del eterno dolor, atra-lj 



veso luego las llamas que purifican. j¡ 
y contempló. lina ¡mente, el tronoini-'j 



per»villero de la virtud bañado por 



ila 
luz 
que 
110 fenecel- Sigamos al 




Dante en 
su atrevida peregrinación. 



vü que por ella liemos de alcanzar 



grandes 
verdades. 
Más allá de la 



'laguna Estigia. mirad aquellos va- 



liles, aquellas praderas donde se re- 



jcrean los sabios nuis ilustres tle laj 
¡antigüedad. 


¡ Cuan 
gloriosos son todavía sus 


nombres! Aristóteles v Platón. Xil- 
ina, Zoroastro v Solón..'.. Pregun- 



tadles si pudieron resolver los gran- 



des problemas «pie entrañan los des- 



tinos del género humano. 



iDe dónde venimos ? 
tí dónde va- 


mos i 
¿ cuál es el fin de los seres ? 


cuáles los deberes de la vida y los 


arcanos de la muerte 'i 


Sobre todos esos misterios 
¿qué 


nos 
enseñan aquellos 
sabios cuya 


alabanza se ha dilatado de siglo en 
siglo 'i 
Oíd ni más elocuente de sus 


oradores: "la 
verdad 
de nuestras 


opiniones, dice Cicerón, algún Dios 
lo sabe; 
mas nosotros 
disputamos 


sobre lo que sea más probable. Qiue 
leriximUliiMU 
uutyiia 
quastio 
ext. 
(Tuscul. lib. I. ) Preguntad al Prin- 
cipe de los filósofos sobre los gran- 



des problemas que, más interesan á 
la 
familia humana; y el 
anciano 


que bebió la cicuta os responderá: 
"Yo 
110 sé sino esta sola 
verdad, 


que, nada sé.'."'—frase profunda que 
nos revela, por una parte, cuál rué 
ia triste herencia del entendimiento 
humano después de la primera caída, 
y por la otra, cuál era el mar de 
dudas en que fluctuaba aquel gran 
oráculo de los antiguos tiempos. 
Si 


Sócrates, decidido apostol de la uni- 
dad de Dios y el más admirable genio 
de Atenas; 
si el maestro de Platón 
llevaba su . alma envuelta en .tinie- 
blas «qué decir de casi'todos aqué- 


Hos sabios do la antigua edad, 
ele 
los cuales unos atribuían una alma 
al mundo, v los 
otros, aunque 
eo- 


: nocían al Creador, no lo adoraban 
icomo debían? 


ï 
Cuando el 
error eclipsa el brillo 


: «le la inteligencia, sus consecuencias 
¡de ordinario no se limitan á la os- 
ífera 
de las ideas, sino que descieu- 


¡í «lon 
v se hacen sentir en la esfera 


¡j social. 
Ahora 
bien, observad con 


!¡ atención el campo do la sociedad y 


j! veréis que hay tres víctimas contra 


;i las cuales se abalanza con mayor fu- 


¡¡ría í»1 oleaje de los humanos* desva-1 
i ríos: esos tres seros débiles son el ni- 
Ijilo, lamugor v el pueblo. 
K1 niño!i 


||criatura bella y candorosa quo lioso-i 



tros comparamos con el ángel: urnaj! 



llena de los primoros do ía tierra y ¡i 



del rocío del cielo: cera virginal cá- 
¡ 


i; paz de tomar todas las formas del i 
¡| molde en que la depositéis; aurora 


j:apacible con celajes cíe oro y albores 
i; do esperanza, el nifio era tratado sin 


;■respeto por aquella filosofía antigua, 



dura y sin entrañas: y si pregunta- 
reis á uu sabio de aquel tiempo qué 
deberíais hacer con el reeiennacido á 
jquien los vicios de sus padres dieron 
j un organismo pobre, eso sabio os res- 


¡ itonderíaY "matadle.'' 
No soy vo, es 
; 


¡¡ Platón quien en su libro De 'fiepú- j 
i bhca dice estas dos cosas para ense- 
¡ 


| fianza dula posteridad. 
! 
Esa escuela decía también que no i 


■era Ja inuger una ]H?rsona sino una 
¡ 


! propiedad de la República: principio i 
i inmoral en virtud del cual podía ser 
¡ 


comprada y vendida la mitad de la i 


¡ especie humana, quedando así el sér 
! 
'mas tierno y delicado expuesto sin 
! 


! defensa á todas las catástrofes. 
j 


¿ Y qué diremos, señores, de la iu- 
¡ 


fluencia letal de aquellos errores en 
j 


el pueblo ? 
Mirad aquellas turbas ig- j 


llorantes proclamando 
dioses á sus j 


emperadores; vedlas, 
ora ebrias de 
¡ 
libertinaje, en sis bacanales innum- I 
das. ora sedientas de sangre en el an- 
¡ 


fiteatro, arrojando los cristianos á i 
las fieras; 
j 
Y 
con todo, aquellas multitudes 
¡ 


eran, más que culpables, 
desgracia- ; 


das: pesaba sobre su cerviz un yugo 
ignominioso. 
No recordáis á Espar- 


tado reuniendo frente al mar, v no 
lejos dc'l Vesubio, á sus compañeros 
de infortunio, á los cuales invitaba á 
pelear v ú morir per la noble causa 
de la libertad 'í 
Los esfuerzos del héroe fueron es- 
tériles ; la espada de Pompeyo arrojó 
aquellos miles de siervos en. "la nada 
de donde habían salido," y el mundo 
continuó repitiendo, insensible, esta 
frase tristemente célebre 
del gran 
Aristóteles: hay hombres que. nacen 
para ser esclavos. 
Eso decias tú, fi- 
losofía humana;,'eso practicabas en 
el hogar y publicabas en Jas plazas 
de las naciones;r asi probaste, con 


cuatro mil años deexperieneia. cómo 
el hombro abandonado á si mismo, 
hizo de su igual un esclavo, de su 
semejante un paria. 


Y gimieron los pueblos hasta que 
llegó la hora de la verdadera eman- 
cipación humana, al favor do la bon- 
dad divina. 


La copa estaba llena: liabia en su 
fondo victorias y derrotas, orgías y 
desastres, saturnales y lágrimas, cos- 
tumbres y leyes crueles : leyes v cos- 
tumbres en virtud 
de las* cuales el 
padre tenía derecho do vida v muer- 
te sobre el hijo, el marido sobre la 
muger, el amo sobne el siervo: la 
sangre humana corría á torrentes en 



el Circo y en lasaras de falsas dei- 
dades. 
Cuarenta siglos habían [tasa- 
do. cuando sonó la hora de la 
Jus- 
ticia inmortal: era la plenitud de los 
tiempos. 
Se oyó una voz que decía: 
Gloria á Dios, paz á los hombres ! 


r. No recordáis aquel gran diluvio, 
del cual quedan todavía huellas en 
las cimas de las montañas ? 
En la 
venida ele Jesús hubo también lina 
inundación de amor que se elevó 
so- 
bre los montes más altos de las huma- 
nas esperanzas: no se rompieron, co- 
lmo en otro tiempo, las cataratas del 



cielo, sino que las nubes llovieron al 
Justo que el mundo esperaba; ni liu- 



bo un arca para salvar á una sola fa- 
'inilia. sino que apareció surcando las 
olas la nave de la Iglesia, capaz de 



contener á todas las familias y ú to- 



das las razas. 
; Qué sencilla y pro- 



funda, qué bella v qué sublime es la 



palabra de Jesús! 
La humanidad es- 



taba envuelta en sombras, y El dijo, 
¡como en otro tiempo al caos fiat lux. 
¡sea la luz y la luz fué hecha. 
El 



hombre conoció á la Divinidad, v los 



ídolos de bronce v de mármol caye- 



ron de sus pedestales de granito: el 
;alma humana conoció su origen v su 



fin, sus derechos y sus deberes. V la 



nobleza de sus destinos; y los ídolos 



de carne volvieron á ser hombres.— 



Doctrina admirable y fecunda, que es 



sobrenatural porqueestá más elevada 



que nosotros, pero que es también en 
cierto modo natural porque en nada 
contradice los dictados de la razón 
Ratiouabile übsequium eestrum (San 
Pablo). 


Ved. si ivo, cómo surge al pié del 
Golgota esa serie de maestros "cuva 
sabiduría no igualaron jamás los filó- 
sofos de Grecia y «le Roma. 
Mirad- 
los : Juan desdeña la tierra, y se re- 
monta como el águila hasta contem- 
plar los arcanos de la eternidad. 
Pa- 
blo depone la espada del perseguidor, 
toma el cayado del Apóstol y vaá 
predicar aquella palabra que es*escán- 
dalo para los . judíos y locura para 
las gentes; la elocuencia de Pedro es 
máspoderosa que la de Démostenos; 
Justino en Roma, Epifanio en Sala- 


mina, Cipriano en Cartago, unen á la 
auréola ael saber la del martirio ; la 
palabra do un Ambrioso detiene on el 
umbral del templo á los Césares cul- 
pables ; Gerónimo ilumina la Europa 
0011 los destellos de suciencia, y luego 
oculta su corazón en las soledades de 
la Palestina: v al torrente de los bár- 
baros, y á los furores de Atila, León 
el Grande opone la dulzura de su ca- 
ridad y el temple de su alma. 
En 


una palabra, señores, la buena nueva 
del Cristo produjo todos aquellos va- 
rones insignes 
¡i quienes el mundo 


llama los Santos Padres. 
(¿aeréis 


oír lo que de ellos dice uu distinguido i 
compatriota nuestro ? 
Su testimonio 


es tanto más valioso, cuanto fué un 
hombre de Estado v no un hombre de 
sotana. 
Fermín Toro dice así: "No 


pueden leerse sin emoción los nom- 
bres siquiera de estos'grandes y no- 
bles atletas del Cristianismo, cuyas 
dotes mentales, elocuencia, poesía y 
erudición habrían bastado para colo- 
carlos en la primera línea de los inge- 
nios humanos, si no fuera que más 
luciente auréola debía brillar en sus¡ 
frentes divinas, cuando arrostrando 1 
ia doble tiranía del despotismo y del I 
error, dejaron, como monumentos de ¡ 
eterna veneración, la ceniza de mor- ¡ 
tificación ea el lecho del penitente, v ¡ 
la sangre del mártir en los instrumen- i 
ros del suplicio. 
Cierra el 
cuadro j 


Agustín, el arquitecto de la ciudad de j 
Dios, el hábil dialéctico, el granorá-! 
culo de la Gracia y la Predestinación, i 
el que. sondeando profundidades que! 
no alcanza la razón, apostrofó al Om- 
nipotente en un arranque de re veren- 
1 
cía y de esperanza: l)a qnod jubes* 
ct jubeqund r/.s. v 


j 


Pero pasemos de las ideas á los he- j 


ehos: 
qué servicios han prestado á! 
la causa de las cienciasy de las letras 
los representantes del cristianismo ? 


; Qué debe á los discípulos de la Cruz 
la bandera del saber? 
Considerad, 


señores, aquella época de la Historia 
en que el gran edificio de la civiliza- 
ción antigua cae, "no sin estrépito," 
y se desmorona bajo los rudos golpes 
¡le los bárbaros. 
Mirad 
esos pueblos 


del Norte, jóvenes y llenos de vida, 
que durante largos siglos han estado 
atesorando en sus pechos el fuego de 
la venganza: el sonido de la bélica 
trompeta ha enardecido sus ánimos ;¡ 
levantándose 
como un solo hombre, | 


ellos se precipitan sobre el vetusco im- ¡ 
perio con el ímpetu de las aguas que j 
descienden de la cima de las monta- 
ñas. 
Huestes devastadoras abando-j 


nan sus albergues, v com> buitres) 
hambrientos acosan a las águilas ro- 



manas, enervadas por la molicie v 
por ese agente que mina to'las las! 
humanas grandezas : el»tiempo. 



Quién podrá escapar de ese to- 



rrente que todo lo arrasa? Qué ri-¡ 
bera habrá bastante firme que no ce-i 
da al irresistible empuje 'i 
Hay un' 
puerto en que se salvan todos ios ele-I 
mentos que puedensobrevivir al nau-j 
fragio; nay una tierra sólida donde 



Homero y'Virgilio, Jenofonte, Plu- 
tarco, Tácito y esa ilustre falange do 
los antiguos escritores, encuentra ge- 
nerosa hospitalidad. 


Esatierra firme, ese asilo, es el mo- 


nasterio cristiano. 
Gracias á él, las 


obras maestras del mundo antiguo 
uo quedan sepultadas en el lago de 
sangre que dejan en Europa los Hu- 
nos. los Visigodos y los Vándalos. 


No solo los monjes sino también 


los Papas, han contribuido podero- 
samente al progreso de las 
letras 


y de las ciencias; pues, como 
ob- 


serva un sabio contemporáneo, " só- 
lo la ignorancia y la mala fe 
po- 


drían negar que ellos han sido, en 
todas'las ¿pocas de la Historia, los 
promotores más activos del 
movi- 


miento científico y literario de Eu- 
ropa." 
Un hombre nada favorable 


á 
ios SoberanosPontífices, Voltaire, 


no temió afirmar que, si el reina- 
do de Carlomagno fue una éra de 
progreso para las letras, ello debe 
atribuirse á los viajes del Empera- 
dor 
á 
Roma. 
"Ya 
Gregorio 
el 


Grande había sacrificado su perso- 
na á la instrucción de la juventud; 
León IV habfa abierto escuelas en 
toda Italia; el 
sabio 
Gebert, 
Sil- 


vestre 11, habia" merecido por 
su 


vasta erudición, ser mirado 
como 


el prodigio de 
su siglo; y 
luego, 


gracias al cielo y 
a 
la actividad 


de los Papas, la Europa entera se 


encontró llena 
de establecimientos 


científicos." 
Fué un Papa 
el 
que 
precidió el renacimiento de las lite- 
raturas griega y'romana, y Lasca- 
ris enseñaba el griego junto al pa- 
lacio de León X; Paulo 111 alienta 
á Copémico en 
sus 
vastos 
descu- 


brimientos : Gregorio Nlll reforma 
el Calendario, y Benedicto XIV se 
eleva tan alto 
en la escala de las 


ciencias, que el mismo Voltaire lo 
saluda como el hombre más 
sabio 


de su siglo. 
¿No fueron Papas los 


que fundaron las Universidades, e- 
sos 
emporios 
del 
humano 
sal>er 


Desde la Universidad de Roma has- 
ta la de Paris, desde la do ()rleans 
hasta la de Caracas, 
multitud 
de 


planteles de tal linage han proba- 
do, hasta la evidencia que no exis- 
te el pretendido conflicto 
entre 
la 


Religión y la Ciencia, entro la 
I- 


glesia y el progreso de las 
letras. 
Y eso que en mi empeño de 
no 


ser prolijo dejo sin mencionar tra- 
bajos como los 
de 
Emir, 
Secchi, 
Moigno, y tantos otros, cuyo esplen- 
dor admiran aun aquellos que com- 
baten á la sombra de opuestabandera. 
De todo lo cual 
deduzco vo 
que 
la Academia Venezolana, al elegir 
un representante 
del 
cristianismo 
para que ocupe un puesto de honor 
en su seno, en nada se ha alejado 
de los senderos de la Justicia; 
ha 
cumplido grandes deberes do 
reco- 
nocimiento y merecido bien de 
to- 
das las inteligencias que no 
se 
a- 
rrastran por el polvo de la 
mate- 
ria. 
sino que se elevan en alas del 
espíritu hasta las 
sublimes 
regio- 


nes donde vive un ideal infinito. 
Pero alguno podría decir: 


•• enho- 
rabuena que sea el elegido por 
la 


Academia un sacerdote del Cristo; 
más ¿por qué elegir al más 
esca- 


so de méritos, al que no es 
casti- 


zo en el lenguaje, ni levantado en 
las ideas, ni versado en la 
litera- 


tura 
¡Si hay quien tal diga, 
se- 


ñores académicos, vo confieso que 
enmudeceré; v si me atrevo á 
ocu- 
par el sillón que el 
Excelentísimo 


señor Don Antonio Leocadio 
Guz- 
mán dejó resplandeciente 
con 
los 


destellos de su pluma v de su pa- 
labra, será únicamente para obede- 
ceros ; me envolveré en el manto de 
¡mi gratitud, v me detendré confuso 
y anonadado ante la grandeza 
de 


vuestra generosidad, con sentimien- 
to semejante al del viajero que, en 
medio 
del 
desierto, 
contempla la 
gran pirámide cuya majestad 
em- 
barga su espíritu y dilata su corazón. 


Perdonad, señores, si 
110 me 
he 
atrevido a bosquejar siquiera el elo- 
gio de mi honorable predecesor; va 
por haber creído esta tarea superior 
a mis fuerzas, ya porque su 
nom- 


bre y su fama han conquistado en 
vuestros corazones un 
puesto 
de 
honor que vale más que toda ala- 
banza. 


Si las dotes de 


< ingenio cultivadas 


con asiduidad v éxito brillante mere- 
cen corona, debemos tejerla á la me- 
moria del Redactor de El Venezolano. 
quien á los talentos de orador v de 
estadista, reunía en su persona el es- 
plendor del sabio. 
Y paso en silen- 
cio, que le cupo la dicha de ser el pa- 
dre del Ilustre Fundador de la Acade- 
mia Venezolana, del hombre predes- 
tinado por la Divina Providencia pa- 
ra encadenar con una mano la anar- 
quía, y dirigir con la otra la nave de 
la Patria al puerto del progreso y de 
la paz. 


En fin, vosotros lo sabéis, álo im- 
perfecto y desatinado de mi alabanza 
na suplido yá con creces el honorable 
Secretario perpetuo de esta corpora- 
ción ilustre, cuya grandeza y prospe- 
ridad debemos todos desear, porque 
su gloria es gloria de Venezuela. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Gouvernements-Besluiten. 


Curaçao, den 26n Novbr. 1886. 


De heer E. A. 
Onderwater 
eer- 
vol ontheven van de verdere waar- 
neming der betrekking van Direc- 
teur van de Krankzinnigen- en Le- 
prozengestichten alhier, en bepaald 
dat de Heer F. E. C. Kieckens die 
betrekking weder zal 
aanvaarden. 


Verlofsverlenging, tot verder her- 
stel van gezondheid, verleend aan 


Jen Hoer J. F, Quant I'z. . 
griffier 


van liet Hot' 
van 
Justitie 
alhier, 
voor den tij<l van 
Ttrec 
iitatnuh'ii, 


en aan den Heor I'. tic Oorier. lui 
venmeestcr 
en loods, 
voor den tijil 


van Ticinti'j thi'jeit. 


llf'niirin lunvnwl Itictlrl. mot in- 


gang van 
1" 
December 
e. 
k. 
!»c- 


-uoeiud tot 
maréchaussee 
dor 
tie. 


klasse 'oij de brigade iu deze kolonie. 


De (jouvernements-Soiuvtaris, 


HKLL.ML'XI). 


— El Progreso, een muziek ver- li 
eeniging te dezer steile en aan wier 



hoofd de talentvolle heer i\ Q. de!' 
Lima staat, heeft Maandag jl. ter ij 
eere van haar patrones St. 
Cecilia 


een muziekuitvoering gegeven. 
E<«i i 
talrijk publiek 
was 
tegenwoordig. | 


en algemeen hoort men met lof go- ¡ 
wagen van de muzikale out wikke- i 
ling der ijvervolle 
leden 
van 
El; 
Progreso. 


DiJíso.vo 
23 JU. zijn verkozen 
tot i 
ledeu van de Kamer van Koophandel ' 
op het eiland Curaeao. de heerenrj 
Morde c h a v C. 
H 
«.• n riq u e z. j 


A. \V. Abra ham sz Jr. en J. A. | 
Jones. 


—• Aan belastingschuldigen wegens i 
de belasting op den invoer over het! 
derde kwartaal dj. wordt gedurende ¡ 
14 dagen, gerekend van den 2:m 
(le- 


zer gelegenheid gegeven om te do- 
leeren. 


Doxdekdag 
25 
11. zijn alhier met ¡ 


het stoomschip Philadeipliia aange-j 
komen Z. 
1). 
11. Mgr. Crés pulo! 
Uscát e g u i. 
aartsbisschop 
van ' 


Caracas en Venezuela vu Z. I). 
11. ¡ 
Mgr. Email uel Felipe Rodri-jj 
gu ez, bisschop van St. lomas (tilia- i¡ 
vana). 
Beide prelaten zijn vergezeld i! 
van hun Secretaris. 


BUITENLAND. 


Een Model cholera-hospitaal te Rome. 



"De Londensch Globe" geeft ee- : 




ue interessant beschrijving van een 
.• 



nieuw cholera hospitaal te Home. waar j¡ 
ule Paus do stichter van is. 
Voorde' 



afsluiting van alle verband nut de' 



buitenwereld is zoo goed mogelijk ge- ¡1 



zorgd door tralievensters. telophonen 



en een 
ronddraajenden koker 
met'; 


leene opening er in, waardoor dele-j 
vensbetioeften binnen 
gehaald wor-i 



den. 
De water toevoer komt uit cene 
diepe bron. 
is geheel afgescheiden 



[van 
de 
stedelijke 
waterleiding en i 



loopt door een ijzere buis van li; ¿luim 
diameter, waarvan de naden met lood 
hermetisch gesloten zijn. 
Kr is een 


ontsmettingsketel met bijtend subli- 
maat. 
Er is een lokaal, genaamd de 
observatie-kamer, die door een trap) 
niet de eerste verdieping in velband j 
staat. 
In deze zaal worden de lijken ! 


voor een zekeren tijd geplaatst uit 
voorzorg tegen den schijndood, die 
bij cholera-slachtoffers meermalen is 
voorgekomen. 
De zaal is in electri- 


sclio verbinding met het kantoor van 
den directeur. 
Als het lijk op bed 


gelegd is, 
worden beide handen in 


een soort van een koperen mof geslo- 
ten en, tussclien de handen in. een 
zoo 
gevoelig electrisch toestel 
ge- 


plaatst, dat liet bij de geringste be- 
weging der handen of van een ander 
lichaamsdeel de stroom zou sluiten 
en een bel in beweging brengen'in 
het kantoor van den directeur, ter- 
wijl te gelijk een ander toestel liet 
nummer van liet bed zou aangeven, 
waarop het lijk ligt. 


Dezelfde kamer wordt door stoom 
verwarmd, om de herleving te verge- 
makkelijken. Het laboratorium heeft 
een ketel voor zuurstofgas, 
dat in 


~ gasbewaarders" naar de ziekenza- 
len 
vervoerd wordt, 
om daar zijn 
dienst te doen. 
Beneden zijn 4 zie- 
kenzalen voor twijfelachtige geval- 
len. 
Wordt hier de zieke erger, dan 
gaat hij met een elevator naar de 
cholera-zalen boven en worden zijn 
kleeren 
en 
beddegoed 
onmiddelijk 


verbrand. 
Een afzonderlijk lokaal 
is er voor vrouwen, die zwangerzijn, 
en twee 
andere, waarin de nieuw 
aangekomen patienten zich kunnen 
ontkleeden, zoodat de besmette klee- 
deren onmiddelijk kunnen vernietigd 
worden. 
De Paus voorziet hen voor 
het verblijf in het hospitaal en ook 


naderhand in geval van- herstel van 
nieuwe kleedcrea. 
De kubieke ruim- 
te. voor ieder bod Ix.'rekend, is ;i>: Jeu- 
bieke meter?. 
Als ventilators dienen 


verscheidene 
1rechters met g.i.-intten 


onderin. 
De kapel van het hospitaal 


is ia verbinding met de sacnAtij va»!, 
de St. Pieter. 
zoo-Jat 
de Rins ecu 
gemakkelijk*-!! torgaughtvif, nis bi: 
het hospitaal '.vil bezoeken 
: 
i-;anr ui 
dit geval moet Zijuy lleiligheïij en 
zijn gevolg eerst, vóór hun terugkeer 
naar de sacristy. in een afzonderlijk 
lokaal gedesinfecteerd woni-. n. 


PARIJS. 
24 Xov, —Paul 
Hert. 
<!■• 
beruchte vijand van de Katholieke 
Kerk. is in Annam aan «Ie inbind- 
sehe koorts bezweken. 
Zijn opvol- 
ger als Minister-resident is d»> heer 
ltouvier. 
Een later bericht 
meldt, 
dat do heer Rouvier bedankt beef;. 


— lt» Xov. 
Generaal 
P.oulanger 
heeft nu ook eens 
eeS 
.. vredelie- 
vende'" redevoering 
gehouden: 
te 
Berlijn werd zulks met voldoening 
vernomen. 



LOXDEX. loXov. 


—Het parlement 
zal den K c:i December a. 
s. wedei 
zijn vergaderingen voortzetten. 



—Do Fransrhe regeering beeft te 
vergeefs alle krachten 
aangewend 


[om Duitschlaml over íe halen 
tot 
een anti-Engelsehe politiek in zake 
Egypte. 
Algemeen besehouwt me:: 
het als een 
groot e politieke neder- 



laag van Freycinet. dat nien voort- 
laan in Frankrijk 
de inbezitneming 


[van Egypte doop Engeland als een 
'voldongen 
feit 
zal dienen 
te 
er- 
kennen. 


, BERLIJX. 
] t Xov. 


— 11 


» de laatste 
dagen waren de betrekkingen 
tus- 
schen Oostenrijk 
en 
Engeland 
le- 
gen Rusland zeer gespannen 
: 
di-n 


Hk-n dezer kwam v. Bismarek 
plot- 
seling te Berlijn aan. tn 
eer>t 
•.'} 


uren na 
die aankomst 


¡op bijlegging dvr ges.ehilpunt.-n we- 
ider 
levendiger 
geweiden. 
In 
de 



l.iilgaarsehe en Russische <jUaest i.'.i 



bestaat er tusschen Oostenrijk 
Fn- 
jgeland en Italië gelijkheid 
van ii:- 



zichten. 
en deze overeeasteminiti" 



d'Mgt de 
goedkeuring 
«vg 
van 



Dmtschland. 



SOFIA. 


' Xov. 


—Een aantal afge- 
vaardigden der Sobranje hebben 
e< n 



nu.nifest 
onderteekend. 
waarin op 
ttn algemeen.* volkswapening tcvn 
Rusland 
wordt aangedrongen. 


— Toen de Sobra 11je /';•/;.• .v 
MVr.v,', 
- 



iiitii'. zoon van den koning van Dene- 



marken, tot vorst van Bulgarije ge. 
kozen had íi:¡ Xov.) kwam Rusland 
plotseling 
n*et 
de eandidatuur 
te 
voorschijn van Pri»* Mi,nj¡v//V. 
Of- 
schoon persoonlijk niet 'ongenegen 
om den Bulgaarschen troon te bestij- 
gen 
vond Prins WalJ.-nuir én van 


Jv'. 1 ,"ï Z| j,ls vaders én van dien van 
(iriekeulund zooveel verzot en tegen- 
kanting. dat hij de benoeming'niet 
aanvaardde. 
Aanvankelijk 
verzet- 
ten zich de Mogendheden tegen de 
eandidatuur-J/ / injrelie, 
maar 
later 
zouden zij er geen bezwaar meer in 
gevonden hebben, mits Rusland op- 
heldering geeft vanzijn verdere plan- 
nen opziehtens Bulgarije, en Prins 
jlingrelte ook betreffende zijn toe- 
komstige houding tegenover de Re- 
genten zich verklare. 


CARACAS.—Zondag 31 Oetober jl. 
had de plechtige receptie plaats van 
Z. D. Hoogw. Mgr. Jƒ. F. llodriquez, 
bisschop van Guayana als lid van de 
„ Academia Venezolana"'. 
De keu- 
rige redevoering. door Monseigneur 
bi] die gelegenheid gehouden, vindt 
men aan het hoofd van dit nummer. 


-— 


DE ZELFVERDEDIGING 


VAN 


Mijnheer IK. 


(Zie „de Vrijmoedige” van 23 Nov. 1886) 


„ Heeft de Amigos 
ons 
gelogen- 
„straft ? heeft hij om weerlegd ? is 
„geexen deele, en om de zèer een- 
voudige reden dathij zulks nietkon 
„doen, zonder zich aan onwaarheid 
schuldig te maken." 
Overdreven eigenliefde maakt ie- 
mand blind, en de verblindheid voert 


£ mI BB S 
S 88E£ÖS8. 


lu-in allicht tot onbetamelijkheid en] 
•schaamteloosheid. Eenzelfde lot was ' 
den poëet Ik beschoren. 
De heer Ik; 
kan maar i\i:>t gelooven. dat hij geen j 
dichter is. Hoe duidelijk het hem ookt 
is i)e«luid geworden, «lat in zijn ver-¡ 
/.en de toon weerklinkt van een bas-j 
Vsdti;t« hi«'gaal en hij «lus in het koor! 
vier dichters een wanklank is; hoeer-il 


de eenmaal gekozen maat' 
"ijnrr versregoieti en in deze «lerege-! 
Jen van den giteden smaak 
vergeten 1 
heeft ; hoe blijkbaar ook 
zijne ge-! 
dachten, in 
versmaat 
gewrongen,! 


den toets van hetgezond verstand niet | 
konden doorstaan 
— Ik is en blijft in' 


eigen oogen een dichter, een kam-! 
pioen tegen de Katholieke4ierk. 
In 
zijne 
onnoozelheid waant 
hij 
zich 


~ni«'t wederlegd noch gelogenstraft." 
Arme Ik! 
Ware «Ie 
poëet nu nietj 
verder gegaan in zijne ..zelfver«le-l 


■ ¡¡ging," wij hadden hein gaarneover- i 
geinttn«an het natielijden van het 
publiek tot hetwelk hij zijn antwoord | 


< n verdcHiging durfde richten : maar 'j 


«!•.• o irioozole poeet en kampioen ziet ij 


•mder /.¡ju 
C'uraeaosche lezers nogli 


onnoozelen genoeg om de volgende i 
rellene. t van 
verdediging mm te voe-!j 
ren. 


' 


' 
¡I 


;"• Het publiek van Curasao m<>et!¡ 


wel weten, dat mijnheer de poëet Ik. 
¡¡ 
hij hit samonknutselen zijntr ver-I 


:< li. er ren baker op na houdt. 
..Hot r¡ 


lrind" 


— zeer poëtisch ! 
— is des beo- ! 


reu Ik : ..bet tooisel. waarop gevit:' 
".vordt" 
— even dichterlijk! 


— name-)! 
!:jk 
: woorden, zinbouw, redeneering 'j 


versmaat en rijm. zijn van die 
..... !¡ 
baker. 
..Dat dit tooisel vrij van alle I] 


cehroken zou zijn. zijn wij niet zooj. 


te beweren;" zegt hij 
: 
— dus 



««•ft zich de heer Ik vergist in de be- 



kwaainheid zijner baker: 
aan «leze ¡¡ 
derhalve de schuld ..«lat Ik geen wél j! 
gebakerd kiad aan het publiek heeft 



kunifen wrtoonen. d. i. geen fatsoen- 


•! 


¡ijk gedicht tegen de Katholieke Kerk! 



'¡eiiiank' heeft. 
Arme Ik. Arme Ik ! 



ij 


!: 


Maar niet aHeen, zooals onze be-J: 
schuldiging luidde, heeft de heer Ik'j 
inbraak Kepieegd in <len hof der Mu-¡i 
zen en zich voorts tot haren tempel 



met geweld een doorgang gebaand: ij 
ook i i 
«le heiligste der tempelen, de li 
Katholieke Kerk. heeft zijn profaan!: 
voetspoor liet slijk achtergelaten. In ¡ 
zijn ..gedicht*' «lichtte hij die Kerk 
¡ 


to •, 
«lat zij in elk u bliksemschicht. 
! 


d:«; treft. 
Gods wrake ziet! 
Ons 



antwoord 
was. 
dat «ie heer Ik te 


veel geluisterd had naar, en te veel j| 
geloof' had gehecht aan «Ie sprook-j 
jes van éen «»ud moedertje bij haar! 
.spinnewiel. 
Neen. zegt mijnheer Ik. 


— en 
hierdoor bewijst hij, «lat de 


Katholieke Kerk zelve zulk «-en mee- 
ning en leer verspreidt!— neen. niet 
van een oude 
~ bes. maar toch van i 
dezulken die met haar gelijkstaan.! 
hebben wij zulks gehoord, en dat is' 
juist wat wij veroordeelen." 
Nog- 


maals: Arme. Arme Ik ! Om teleeren 
wat «Ie Katholieke Kerk al zoo over 
den bliksem leert, gaat hij te rade 


— 


niet bij oudebesjes, maar l>ij „dezul- 
ken, die met haar gelijk staan." (!!) 


Als toegift voor hen, die den heer 


Ik in zijne kennis van de Katholieke 
Kerk en hare Leer verder wensclien te 
waardeeren, mogen wij niet nalaten 
hier op te merken 
dat hij 
tot do 


ontdekking is mogen komen, dat de 
Katholieke Kerk aan oude vrouwen 
een andere 
geloofsleer verkondigt, 


<lan aan hen die.... geen oude bes- 
jes 
zijn. 
Luister, 
goede 
Lezer ! 


„ Worden zulke sprookjes verteldaan 


„ wetenschappelijke 
of 
geletterde 


„ mannen (als Ik !) jazelfs aan men- 


,, schen met 
gewoon 
gezond 
ver- 


„ stand bedeeld (minder dan Ik 1) 


„ wij (Ik) zouden er geenkwaad in- 


„ zien en ons de zaalc niet hebben 


„ aangetrokken ; doch wanneer aan 


~ onnoozelen een dwaalbegrip wordt 


„ ingeprent, dan zullen wij zoogoed 


„ of zoo kwaad als het kan er ons 


~ tegen verzetten. 


" 
Zeker, 
~ zoo 


kwaad als het (maar) kan 


" heeft Ik, 


de ingebeelde dichter, zich tegen een 
ingebeeld dwaalbegrip van ae 
Ka- 


tholieke Kerk. 
... verzet! Zijne plaats 


is voortaan onder 
de besjes, 
door 


hem bedoeld ; dáár kan hij 


— mits 


hij geen Hollandsch spreke in rijm, 
en meer nog, als hij ae zoo slecht 
aangeleerde moedertaal door het pa- 
piament vervangt — een apostel wor- 
den van de leer„ dat geen oud moe- 


«lortjo behoort te gelooven aan 
„ den 
bliksem, een straf" 
! 


De 
lieer Ik laat zijn prooi niet 


los. llij 
zegt tot 
den verslagenen 
Amigoe: 
~ Dat wij ousdoor prioster- 


., haat en lasterzucht 
tegen 
de. K. 


~ Kerk laten leiden, is bezijden de 


~ waarheid. 


„ Wij hebben eerbied voor uüe Ker- 


ken."— Hoe verdraagzaam 
! .Maar, 


en hier komt de heer Ik al weder 
met 
zich-zelf in tegenspraak ..jam- 


mer 
is het. dat onder 
de 
geeste- 


lijken van alle gezindheden mannen 
.worden aangetroffen die tot de gees- 
telijkheid behooren 
: voor 
deze ja. 


(il. i. voor dc geestelijkheid) welke 
banier 
zij 
voeren 
moge. 
verkla- 


ren wij geene sympathie te gevoe- 
len.*' 
Derhalve, 
de heer Ik heeft 


eerbied voor alle Kerken, maar geen 
sympathie 
voor 
de voortreffelijke 


mannen 
en leiders van die Kerken 
! 


Ken fijne, vernuftige geest is toeh 
die Ik ! 
Hij heeft eerbied voor een 


bediening, 
vak of 
bedrijf, 
maar 


de 
uitstekende 
mannen 
die 
met 


hun bekwaamheden en dienstijver 
een sieraad zijn van hunnen stand 
<>f betrekking—zij moeten niet reke- 
nen op den eerbied van Ik ! 
En de 


reden is 
„daar zij ons (Iks) 
er- 


aehtensmaaral te dikwijls een strui- 
kelblok 
voor den rtwmttgang zijn." 


Wie al over voornitgaug durft te 


spreken 
! Alles in den heer dichteren 


wijsgeer Ik is achterlijkheid en ach- 
teruitgang : 
zijn verzen, zijn dich- 
terlijke gedachten, zijn verstand, zijn 
kennis 
van «Ie Katholieke 
Kerk 
— 


alles staat beneden peil bij hem : en 
als hij. ongevraagd, zijn 
godsdien- 


stige meening of 
geloofsbelijdenis 


aan het publiek bekend maakt, dan 
spreekt lnj al weder met ..aangeleer- 
de woorden", waarvan hem de betee- 
kenis geheel onbekend 
is: Eerbied 


voor (lile Kerken: geen 
symnathie 


roor de bedienaar.t van die Kerken. 
't Is fraai ! en onzen grooten Ik, den 
man van verdraagzaamheid en voor- 
uitgang, 
volkomen 
waardig. 
Wie 


herkent uit zulken onzin hier niet in 
hem o«>k den ingebeelden verdraag- 
zame 'S 


Er bestaat een soort vankrijschend 


en 
krassend gedierte, wier vlucht 


niet liooger reikt 
«lan «legaten van 


een kerktoren ; «láár nestelen zij zich 
bij 
voorkeur en verheffen zij hun 


onbehaaglijk en nijdig geschreeuw 
alleen tegen Kruis en Kerk. 
Zulke 


toren- of kerkuilen vindt men ook 
niet 
weinig onder zeker slag van 


schrijvers 
en dichters : «Ie heer Ik 


schijnt in poëzie en proza «lie nacht- 
vogelen 
tot 
voorbeeld 
gekozen en 


zijn verblijf onder hen gevestigd te 
hi'bben. 
Wij laten hem daar voort- 


aan ongemoeid! 
— Maar heeft men 


ooit gehoord dat een outle, eerbied- 
waardige kathedraal of zelfs de nede- 
rigste bidkapel voor dat hatelijk 
ge- 


krijsch 
is bezweken 
? Veel minder 


«Ie Katholieke Kerk, die door Christus 
op 
«Ie 
steenrots 
van 
Petrus 
ge- 


bouwd is. 


Curaçao, 26 November 1886. 


Senjor Panchoe Croes. 


Aruba. 


Mi estimado amigoe. 


Mi 
no kier tarda muchoe pa responde 


bo últimoc carta, pasobra podisé mi a lar- 
ga bo warda masjá hopi caba pa bo liaja 
algún noticia di Curasao. 
Tadi compren- 


de koe bota nieuwsgierig pa tende si nos 
tabatin 
nos 
reunión 
grandi caba na cas 


di nos amigoe Ipi na coenucoe. 
Te awor 


nos no por a liaci esaí manera mi tin gus- 
to di liacié, pa único motiboe,pasobra awa- 
ceroe 
no ta stop di cai casi ni un dia, i 


ora 
no 
jobo mees, camindanan ta asina 


maloe koe ta stroba 
nos di bini toer liun- 


toe. 
Ma apesar di esaí, casi toer Dia Doe- 


mingoe tin algnn amigoe cerca nos pa pasa 
dia i 
tende Ipi su combersacionnan riba 


toer cos koe el a mira na Europa. 
Nos 


tcer bo amigoenan ta bon di ¿alur, danki 
Dios; Ipi su esposa, Eogenie, a coestuma 
hopi 
caba i ja é ta papia papiamentoe 


toer amigoenan di su esposo. 


Don 
Miguel Alvares lo keda aínda un 


poco mas aki p'¿ ta present na consagra- 
ción di nos Obispoe nobo. Lo £ bolbe bai su 


tcra liuutoc 
coc n'e Obispo vcnezolanoinn, 


koo ta aki cuba pa consagra Mgr. 
IJey- 


ncii na Misa-di Reina di Sautisimo Rosa- 
rio 
lia Pictcrmaai. 
K Obisponan koe a 


biui p'é fiesta 
di consagración ta: I)r. Uz- 


cútcgui, Arzobispo di Caracas i Venezuela, i 
Dr. Rodríguez, Obispo di Guayana. Manera 
mi a teíule, ea-nkí lo ta 
1111 tiesta grandi utro- 


bo, un solemnidad importante. Lo mi eonta 
l'aUL'hoc después com a bai coe u'c fiesta di 
consagración. 



Ajera anochi mi a bini Panda, 
espre- 



sámente pa mi a bai mira i 
usisti 
11a un 


fiesta 
grandi, koe tabatin 
na '"Union di 


San Ilosé'', 
pa celebra cumplimeutoc di 


cuater anja di su existencia. 
Nan a 
re- 


presenta aí 
un tragedia jamar : 
Thomas 


Mortis. 
Mi ta kere koe no solamente ami, 


ma toer bende, koe ajena sala di "Union 
di San lioso", a sal i masjar coutcntoc i admi- 
rar di mira algún mieinbrouan representa un 
tragedia asina pisar manera csun-ai koe ñau a 
lioenga. Ta natural koe c representación no 
tabata perfecto, mata sigurkoe liopi bou mees 


nan 
a presenta: 
e figura noble di Thomas 


Morus, 
koe 
a preíera di larga liaelia di 


burdugoe bula su cabez, promé koe é ñen- 
ga su fé; e Minister zwak, Comb di Nor- 
folk, koe, 
pa miedoe 
di uu Rei soberbe, 


mirando 
inocencia di su araigoe Thomas 


i bordai di e religión 
koe 
é tabata deten- 


de te na último momentoe koe nan tabata 
liibé na 
luga di su morto, ta'catin berguon- 


za di confesa públicamente lo ke 
su coe- 


razón tabata sinti; e homber cruel, lien- 
ri VIII, Rei 
di Inglatera, 
un kibradó 
di 


matrimonio, koe 
a kibra 
coe Iglesia Ca- 


tólica pasobra Papa 
110 kier a coucede p'é 


sigi su bida infame, 
escandaloso, i koe p'e 


motiboe-ai 
a poersigi toer catolicanan 
di 


su Reino, maltratando nan di un manera di 
mas cruel, matando liopi bende fiel na nan 
religión, 
principalmente catolicanan di mas 


noble manera Obispo Fislier i Thomas Mo- 
rus ; c homber hipocriet, e boerdugoe Crnm- 
well, promé handlanger di Rei llenri, ••pa 
caba 
— manera é dici 
— coe enemigoenau 


di su reino", koc 
no 
a comete otro dt li- 


toe sino 
di keda liel 
na Iglesia Católica. 


Ron, bou 
mees mi por bisa koe 
ñau a 


bungaetragedia, i kiko tamas lionuiada ta, 
koe 
si den otro 
sorto di comedia, drama 


i tragedia hende por baja inuclrie lié liopi 
icos maloe, aki den mi 
a sinja sigur uu eos 


bou i berdaderamente útil. 


Después 
di e tragedia nan 
a representa 


un petipieza masjar divertidoe. 
K1 
a liaci 


mi liari. 
koe 
mi por a cai f'oi stoel. 
E 


tambe tabata bou huugar i el a sirbi 
pa 


doena concurrencia 
un bou ratoo di pleizí. 


Asina mees tambe coerazon di toer hende 
tabata 
sinti 
1111 alegría scuehando muziek 


di banda militar, koe a toca c anochi-aí 
algún (lisumchor piezanan. 
Asina "Union 


di San Ilosé" sa uni eos serio coe eos di- 
vertido i 
liaci, 
koe 
den su rcunionnan, 


hende ta 
11a ocasión pa i t:au alma i ñau 


curpa baja su parti. 


Awor koc mi ta papia di Pietcrmaai, 


mi ta corda riba 
nwaccroe koc 
a 
jena 


casi henter 
e lugar 
ajabanda, 
koc aki 


nan ta jama pueblo nolo. 
Toer e camin- 


da-ai tajeen di awa, principalmente ban- 
da di "Union di San Ilosé" 
mees. 
Ai 


tin un pida, na Zuid di Misa, koc 
anor 


ta 
un lagun, 
11.1 
oenda 
piscadornan 
por 


bien coeminza tira 
nan reda. 
Mi no por 


comprende com bisiujanau 
no ta keha na 


gobiernoe i pidió p'é 
manda 
dcmpel 
su 


mees tcra i doena cualke 
ley pa 
obliga 


hende particular di haci mees eos, pasobra 
si 
eos sigi asina, libé nos lo mira hopi 


enfermedad lamanta den pueblo. £ ora-ai s¡ 
nan lo corré coeminza dempel kizás, ma auto 
ja lo ta laat, esai lo ta: 
dempel pot ora ba- 


ca a boga caba. 
Otro eos tambe ta ma- 


sjar stranjoc, 
es ta, 
com ajabanda mees 


nan a habri.un rooi grandi i largé asina 
noema 
sin corda di bolbe ceré coe peli- 


gro koe hende 
ta 
corre, 
principalmente 


anochi, di cu. kibra nan garganta 6 baja 
cualke otro desgracia grandi. 


Nos por mira aki, I'anchoe, 
koc 
nos 


negeruan—comprenden» 
bon, 
si mi papia 


ili nos iieijtrii'xn, mi no kier bisa 
hende. 


calor prctoc, 
ma csnau 
neger di cocrazoii 


—nos por mira aki, koc 
nos negernun <Ii 


Curacao 
ta lióle paseoc calía; casi na toer 


eamimla 
nos 
ta tende batimeutoc ili tam- 


boer caba. Ta p iroe koe aki no tinley pa stro- 
bae baliameutoe-ai asina deshonesto, sino e 
roeste ta público, es ta: público según inten- 
ción ili ley. l\i mi, mi takerc—i Ipi ta kere 
mees eos tambe—no ta maloe, koc baga- 
munileria di 
e baliamemoc africano-ai ta 


eonoeir na 
Hoelanda. 
l)i 
e 
manera-ai, 


podisé es koc 
no por ta tahar aki awor, 


lo por ta tallar mas pronto 
coc 
influen- 


cia di bende di mas grandi poder. 31i no por 
comprende com por tin hende, koe 
no ta. 


mira koe un eos asina ta un berguenza, 
un bahe/a pa nos tera; i 
si csuan, 
koe 


por, no 
liaei 
tocr manera 
pa 
caba 
eoe 


n*e bügamumleria, nan ta mocstramasjd poco 
amor pa moralidad ó por lo menos miedoe di 
zundramcntoc. 
Iviko hende di Europa lo 


bi.-a si 
nan tende koc 
un 
eos 
asina 
a 


bira coestumber caba aki 
den 
eos 
tera. 


Mi ta .-igur koe 
nait lo hiza 
nan schou- 


der i bisa: 
Oh, kiko otro hende por spe- 


ra di un pueblo 
sin civilización, 
un pue- 


blo africano!—l'anchnc lo bisami, koe 
ir,i 


ta bergonza mi mees coc mi 
ultimo 
pa. 


labranan-ai, koe mi 
mees ta descendiente 


di africano. 
Ma no, Panchoc, 
no ta esai 


mita meen. 
Mi a bisa caba koc mi 
no 


ta papia di 
hende di 
color pretoe. 
Den 


esakinan tin masjá liopi civilizar, educar, 



bou 
decente, ma 
di 
otro banda tin tambe 


muchoc hende di color clá, blaucoe me. -, 
ma k«>e 
ta africano, neger 
den 
ñau 
ci- 


vilización, nan educación i nan bida 
in- 


moral i escandaloso. 


Enfin, I'anchoe, p'awe mi 
a docna bo * 


basta noticia, 
te otro ocasion. 
Xo 
lar- 


ga di scirbimi 
de hez 
eu 
cuando, 
C'oe- 


mindamentoe pa 
toer c amigoenan koe ta 


corda riba mi algún be, 
i kere mi semper 


I?o nmigoc fiel, 


COBI. 


'& MtQ- 8 g$ 
3S- $ ö 
S 
» 


Las iiulios de incienso que ascienden 
<\! 


incensario de un acólito, lio son comparable* 
en deliciosa frajraDcia, 
con el perfume 
<p;e 


despide un baño, en el cual se lia vertido me- 
dia, 
ó una botella de la legitima Agua 
Florida de Barry, doble. Esta Agua 
Florida, la única preparada sejrún la fórmula 
original, posee propiedades refrigerantes y 
fortificantes 
en más alio -.Tado que ningui.a 


otra. 
Todas las demás son pobres de aroma 


y de eoinposiciór dudosa, la de liarry es pu- 
ra. fresen y doble, y se prepara bajo la ins- 
pección y garantía del gobierno de los Esta- 
dos Unidos de América. 


Falleció en Aruba, el 
SO «10l 


present»', nuestra querida y 
respetable madre Rosalía 
E. Oduber, á la edad de 


80 años. 


Curazao, Noviembre '¿7 de 1880. 


FCO. ODUBER. 


LUIS ODUBER. 


UIT DE HAND TE KOOP! 
ÍH Het effect K° C2/63, 
Í1 Het effect N° 311 o, b, c, en 
ÍH Het effect N° 309 en 310, al- 
ien gelegen aan de Overzijde dezer 
haven 
en 
toebehoorende aan 
den 


Heer Win. Henriqucz. 


Te bevragen bij de Heeren : 


My. S. L. Maduro, 


J. P. Gorsira of 


J. A. Jones. 


Curasao, 19 Novbr. 188G. 
CHOCOLATE 


DE Pro. CABELLO. 


DE LA AFAMADA FÁBItICA 
m wmm ' 


de venta on casa de 


Th. van der Lindel 


I 
ájente. 


anisas bí asEiaas, 


BE 
BTfIMM." 


Het 
Bestuur van ." De Curasao- 


so he Hypotheekbank 


" bronst hier- 


bij denDebiteuren 'dier Instelling in 
herinnering, dat bij de hypotheek- 
akten bedongen is, dat de interes- 
ten alle drie'maanden voldaan be- 
hooreti te 
worden en verzoekt hun 


zich in den vervolge aan die voor- 
waarde van 
de hypotheekakte te 


willen houden. 


Curasao, 10 November issi;. 


Namens het Bestuur voornoemd, 


De Voorzitter, 


MORDY. S. L. MADURO. 


De Secretaris , 


- 
H. R. GERLEIN. 


BEKENDMAKING, 
j 


De publieke verkoop van zilveren ! 


en gouden VOORWERPEN, beleendl 
bij de Spaar-en Beleenbank van 
1■ 
Januari 11 in. ¡10 Juni I*B4. onderX 
3.*. i 


.'¡SGü Tll m. 
782:) T. 
zal 
voorgezet! 


worden op Donderdag, den •-'u Decem- 
ber en volgende dagen. 
i 
Belanghebbenden worden verzocht , 


den verkoop te voorkomen, door de i 
aanzuivering der interesten. 
j 


• 
Curasao, IS November ISB<>. 
j 


l)e I oorzitter, 
! 


M. P. CüRIEL. 
j 


ANOENCIO. 
! 


—— 


I 
Beendemeentoe 
na 
fiendisji 
di j 


PREENDANAN koe tien placa fiá 
riba nan na Spaar- en Beleenbank, 
eesta eesnan 
fó di 
1 di Januari te 


:>() di Juni di ISS4, bau di N3 
:sS<ii> 


T te 7823 T, lo continua Djaweebs, 
dia 2 di December koe ta bini, i 
dianan koe ta sigui. 


Ta pidi doonjonan di 
o preenda- 


non aji bin paga nan intres afin di 
evita 
lian beendemeentoe. 


Corsouw, ÍS di November IsSU. 


President, 


M. P. CURIEL. 


TE KOOP 


BIJ 


£111 S & DAIJ IA 


OTRABANDA -WATERKANT. 
Alle 
soorten van 
ijzer 


- koper 
- 


blik -en verfwaren ; aarde 
-glas 
- 


en 
touwwerk ; Hollandseh. Duitsch 


en 
Noorweegsch bier ;' Stolksche, 


Friesche en Edammer-kaas; Sigaren, 
Lijnolie etc. 


EN 


HET UEROEMDK 


St. APOLINAIIIS WATEIt. 


WOORDENBOEK 


DER 


WERELDTAAL. 


(Vödasbuk Yolapflka) 


I. Volapük 


— Hollandseh. 


11. Hollandseh 
—Volapük. 


ONTWORPEN 
DOOR 
HEN 
SCIIEITKIt' 


VA* DE WERELDTAAL 


lili NiITII &EBLEÏII. 


Naar den nicuwsten 
oorsproukclijlccn druk 


too 
Nederlanders bewerkt 


DOOK 


SEBVAAS de nmn. 


PRIJS f1.3. 


«■■■■■■•■•■■••••■avMiiaiiiiMaaggliilillilluiHiuHfN 
De Katbolleke Illustratie. 


MET UOXOKItUKN' KKL'IÏKiK Pf.ATKN 


verschijat ¡n wckulijksche cu inunndclijksoh 


uitgave. 


12 muandelijkschc afleveringen vormcti een 
boekdeel van 41 ti bladzijden ¡n folio cu «e- 
-vcu 
cen 
aangename en wetenschappelijke 


lectuur. 


Met 
1" Augustus is zij liaar 20ste jaar- 


gang ingetreden 
: 


Abonnementsprijs 


per jaargang 
tl :i.<¡o 


tranco 
G.tiO 11011. Courant. 


Men alwnncert 
zich voor ceu gehcelcn 


jaargang bij 
de Maatschappij 


! 
1)K KVTIIOLIKKK 
1 1.1,1'STUATIK, 


Ifi-i-togcnbiiM-h 


of bij liatir agent 
Aurelio Alvare/.. 


( Sccvtt, tier Uiiion ili SttH ƒƒ».«?.) 


+ 
- 


Bii iezele veree* is te rerbijp 



Hei prachtige LiiL Fhot. portret 



VAN I»KX 



11.Dominica* Stichter eau de orde 



der l'redikheeren. 


Prijs ƒ. 1.30 Cur. oour. 



CATECISMO DE LA VIRGEN 



Por 
Amenotloro 
Urdaneta, 


C.tliailiTn ilc U UriV-n Piaña. 



(PAI.RAIO.SJ. 



Ni«!a mts bello y mas sauto <iue la historia de la Vlr 



icon María: nada que llene el alma (le mu dulcísima fruía 
ció a y le de lúas couaacios y u«perauza! 
< 


Pero, 
e*a hiHtori» 
no es complete 
ain 



sus 
pormenores. siu sus 
t»elu»a y s*ntMiuo.s 
episodios. 



híu sus eucsutsdora* eslían de la HASTA INFANCIA. 



slu 
tas maravillas de la |>ere»rriua<:ion a Egipto, en que la 
Naturaleza tributaba al aíüo y a la Madre el vasallaje de 



la criatura al Creador. 
Falta melancolía, faita dolor y carino a exa historia... le 
faitau sourioas y laarrlmn, si al trasladamos a loa imrar*s 
aanUticadOM por la preaenda de la Yinren, ín» uoa hacemm 
cargo de esas cosa* que el Evaugelio iiomeucioua, 
("y 
que. eeyun el mlauio Evautfúlio y la* revelación** divinan 
existieron y fuerou recojldas i»or la tradición aixwtollca y 
de lon Hsntos Padrea)" 


¡Cuantas 
eaceusa 
do humildad 
santísima, 
de resigna, 
dou y amor indulto, de dolor supremo 
.. cuantos dedil* 
zura y da pureza inmaculada, de caridad divina y de au- 
nedad y sacratísima 
mansedumbre, dejaríamos de ver y 
venerar si prescindiésemos de eaas diviuos pormenores: 
Bairta un solo rasgo de la. hintoria ue la 
Viraren para 
elevamoa 
al INFINITO— Pero, 
es 
mejor 
detcueruoa 



en todoe 
¥ ceda uno de loa matice», de la* floren, «lela* 


¡i fuentes, 
de las espinas asurada*'* de ese campo de san- 
tidad.... para que demos man argumentos 
a nuestro amor, 



maa pasto a nuestra hambre de inmortalidad 
... 
Profundícenme maa eu el dolor y ei amor de la 
Madre 



de lili», contando lo* instantes 
de su vida 
terrenal 
... 
Popularicemos, maa ai es posible, esa Historia, llevando.a 
a la eacuola, al Catecismo parroquial, a todo centro cato- 
lico, 
i*or medio 
d« uu dialogo 
fácil, 
claro y sencillo. 


.A yoaoiw. podres «le lamina, a vo*otros, 
sacerdotes del 
Altiaimo, toca eeta gloriosa y satisfactoria tarea, 
que yo 
o* propongo y aupiu-o. Levando en la mano este pequeño 
Catecismo. 


Censura y Ajirobucwn. 


_ Wino. y Rvmo. Sr. Arzobispo de Caracas y Venezuela. 
Dr. Criapulo tzcategui, 


Illmo. Honor. 


Dulcísima tarea ba sido para mi el cump'imiento de la 
comlaiou que V. 8. I. 
ae ua 
duua.lo 
conferirme parala 


analixia critica de la Obra re'igi" a que con el titulo de 
*'Catedauio déla Virgen"desea publicar el Sr D. 
Ameno- 
doro Crdaueta, Catwllero de la ür.ien de i'io II La mag- 
niflceucia del asunto y el estar toda au doctrina 
en per- 


fecto acuerdo con la verdad histórica del Autliruo y 
ftue- 
vo Testamento aubllmarau ese i«queno libro haata la* al 
turas de au divina fílente, que non su fuunainento radical 
luoumerables y precisan plumas trascribieron a la poste» 
ridad, 
ora eu coiijuuto, ora p •rcialmeute, las grandiosas 
maravillas que precedieron y acompasaron al nacimiento 
y permanencia de la Yirtrou eu la tierra hasta au corona- 
don en el Empíreo. 
¡Quien no bendlciera esos himno* en- 
tonado* a las ¿lorias deMaria ! Empero, en opinion del que 
auarribe, la puollcuciou del ttr. 
trdateta r.l 
*' Catecismo 
de U Virgon" sera uu 


** Monumento Marliuo" tan ori<i- 
nal en au esisjcie, tan nuevo y tan único en au forma, 
como atrradable iHir au naturaleza y la magistral 
sencillez 
cou que el piadoso autor ha tábido atarear en breves 
clsUML'a**, no solo loa mas conocíaos ej is-xilos que se re* 
laclouan 
cou la existencia de la Madre 
Diua, si que 
también 
otros muchos bellísimas y admirables do que no 
hacen referencia la gran mayoría de luh autores ciáticos, 
aunque belmente autorizados por las auba leas de algunos 
Santos e ilustro* i*er-ooajos cuyos escriios aprobo la Ca* 
tedra de Han Pedro. 


Y ai a esto ce s*rreirán los oportunos corolarios y morales 
reáexione* que deduce el autor frecitentemmte, llundnando 
su obra cou las puriniuia* lUmas «lel amor y la confianza 
eu la Augusta Vtiveu, que rt.claman la imitación de sus 
virtudes, aoorc todo ahora, en 
inedi) de tantos errores y 


miserias tantas, claro veo do cuan grande utilidad, cuan 
a licitado y recomendado habra de 
ser e>e precioso Cate* 
ci«mo, 
cuya ortodoxia y ternísima lectura lo haran im- 
portante a todas las almss piadosas y especialmente pro- 
vechoso para 
figurar en 
las aulas como 
ei libro de loe 
niños, por el fadl método y la corrección del estilo, como 
por la influenda celestial que sembrara oportunamente en 
sus delicados corazones la veneradon y culto a la Inma* 
culada Virgen, luz y amparo del mortal, cuya devocion 
es uno <Je los mejores títulos jtara subir al cíelo. 
Ks cuanto cousidero conveniente inanifeatar a V. 8. X. 
que resolverá lo qua Juzgue mas acertado. 


Dios guarde • V. 8. X. 


Caracas, 12 de Agosto de 18*6, 


PRO. DR. 
FRANCISCO DE P. MENDEZ 


Gobierno supertor Ecco. 


Caraca: agosto SI de 1886. 


En viita del informo del Pro. Dr. Frandsco de Paula 
Mende* F del favorable Juicio que ha recaído en la obra 
titulada 'I 'Catecismo de la 
Yinren escrito por Amenodoro 
Urdaueta, Caballero dé la Ordien de IX, damos nuestro 
permiso («ra su impresión. 
t CRISPOLO, ARZOBISPO DE CARACAB. 
Por mandato de Su gris, 


DR. GIL MARTINEZ. 


Secretario. 


ATLAS CONJUGADOR 


DE LOS 


VERBOS FRANCESES 


POH 


.V. CH.tm.ES 
GLEIXES. 


1 tomo 8, rústica....fl. á.50 


LA SEÑAL DE LA CRUZ 


EN EL SIGLO XIX 


' 


• 


. 
POIC 


MONSEÑOR GAUME 


traducción 
■ 


de Don José X*. C(a»acho. 


1 t 13 Cartón (80g0tá)....'.fi.3,— 
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(¿rail rcrolnción cu fas 


copian dr cartas! 
NO MAS PRENSA! 


Economía 
«lo tiempo v 
«lo (Huero. 


Este proMema «'st.i va resuelto 


con la invención «le los 


COPIADORES 
" MANIFOLD" 


DE HANO 


que reemplazan 
ventajosamente ¡i los copia- 


dores 
comunes, puos sin necesidad di- tinta, 



plumas, brochas ni prensas 
dan las copias' 


que su requiera. 



Consiste 
este nuevo 
sistema 
en 
el eni-' 


pico del papel-carbón 
que 
se coloca entre' 


las hojas «lel libro v el papel de carta que 



viene 
adherido 
al 
mismo copiador, 
v 
el 


cual se desprende fácilmente por estar per | 
forado- por 
uno de los márgenes. 



La ropiu 
se reproduce 
en ambos pape-; 


les, al 
escribir 
con 
un instrumento pún- 


zame cualquiera, 
que hace las veces de 


pluma. 


Los 
duplicados 
se obtienen intercalando 


más 
papeles 
de carbón y 
de duplicado de- 


bajo de lo 
que se cst.i escribiendo. 



Nota iii)])()i'taiite: 


Habiendo sido nombrados agentes en esta 


isla, 
estamos 
en capacidad de 
expender 


ostos copiadores á 
i'UKCio di; kaiikica. 


TAMAÑOS Y I'ItKCIOS. 



X'' 'JS 
XX 10$ pulgadas 200 hojas 11. 


— 



„29 
8x 10Í 
~ 
¡{DO 
„ 7.—' 


„30 
«X 10} 
„ 
.*»<«> 
~ 
S»,_¡ 


„3¿ 
uxin 
„ 
óoo 
~ 
„11.— 


Agentes en Curazao, 


A. IíKTtIKNCOL'ItT K HIJOS. 


Tricofero deBarry 


Se garantiza quorestan» 


elCabello* los Calvos. 


Se Garantiza que Extir- nHA 


pa la Tifia y la Caspa, y 


" 


limpia completamente la 
Cabeza. 
I|m|H 


Positivamente impide 


caída y el 
del Cabello é invariable- MfepVpffDV 
mente lo pone Suave, Es- Hv*' 
itft 


peso, Brillante y Hermoso. 
Agua Florida deBarry 
1 


Preparada eegun la fórmula origi- 
nal usada por el inventor en 1829. 
Es el único perfume del mundo 
quo ba recibido la aprobación de 
un Gobierno. 
Tiene dos veces 
mas fragancia que cualquiera otra 
y dura dobla mas tiempo. 
Es 
mncho masrica, suave y deliciosa. 
Es muebo mas finay delicada. Es 
mas permanente y agradable en el 
pañuelo. 
Es dos veces mas re- 


frescante en elbafio y en s3 cuarto ' 
de un enfermo. 
Quita laflojera y 
la debilidad. 
Cura el dolor de 
< 


cabezo» las fatigas y los desmayos, 
" 


53- 


Hij th'ii, licor Aurelio Airan -, 


(Soltarlo). 


! Soorot. 
van do 
" St. .losoplis-^o/elleii 


Vomoiiijíing;" l¡u< «lo iiitookoiihig 


¡. 
goopoud 


Ol* IIK 


: 
Gezamenlijke Novellen 


VAN 


!; 
>]. h, 
B&INN¡I n 'Q 
, 


¡¡ 
Do volledige uitgave 
vim ISAN NIN(I*S 


¡; Novellen 
en Vertellingen wil 
l"> 


i; a 
ÍS 
deelen omvatten, 
in M' l'ostl'ormaat 


¡' <>j> 
zwaar papier gedrukt. 


!j 
De uitgave wordt verdeeld in drie ¡.eriëii.' 


¡ieder 
van 
•> 
a 
l¡ dcelen, die op 
zi«-li zeil 


'■ oompleet zullen zijn. ledere Serie zal hoog- 
l!stens 
MUI 
vel 
druks of 1000 bladzijden 


j; bevatten. 


i 
Ten 
••inde de verspreiding 
zoo algemeen 


l«ogelijk te 
doen zijn, is do prijs ge.-teld 
<•]• 


¡T. 
eents per 
vel 
van li! bladzijden. 
Daar 


j uil om 
de 
twee maanden 
een boekdeel /.al 


versehijnen 
eu 
dus elk jaar een serie, zal 


ieder in het bezit kunnen komen van ISAN- 
NINd'S Novellen 
tegen liet gering bedrag 


van ruim vijf galden 
per jaar of 10 eeuts 


per week. 


Kik 
deel zal verschijnen in een keurige» 


omslag in ohromo-lithogruphit?, vervaardigd 
op de Koninklijke steendrukkerij der tinna 
¡TKESLINU 
en Cu:. te Amsterilam. 


j 
De prijs dezer uitgave is zoo laag mogelijk 


j gesteld. 
Voor Curai;ao en andere eilanden 


i dezer Kolonie wordt «lie ve. hoogd door l'ratt- 
ij keering 
eu agio van.de wissels. 


! 
1>« eerste neiie bevat : 


i UIT lIKT 
VKRLEDEN 
l/ntKcirrsntic 


! 
Novkm.kn. a. l'iih-i- run Stralen. 
1>. .?/»«» 


i 
l'l.ije. 
c. I)k Onda K/ijijiiriiinn 
. 
d. (>y 


de Voddenmarkt. 


2. OUDE KENNISSEN 
: u. IV.'.-,U-en- 


den in 
¡le bijt. 
b. 
Tante. Jrt. 
o. Drie 


dat/ui te Amsterdam, 
d. !><■ Suikertante. 


3. DE FAMILIE WALKER. Ko Lijkje 


!n 
de hedendnn'jtche namen/erini/, 


i. DE lIKKS VAN DE AMERSFOOR- 


TKR IIEIDE. 


5. KO POLKES. Kene Amsterdaintehe <j" 


willeden!*, (Kerstverhaal). 


C. TWEE ZUSTERS, 
tone «het* uit Int 


.. 
ledendtjagselie. teven. 
l)o tweedo serie zal bevatten : 


1. CECILE. 
Eejiiyc 
bladzijden 
uit Int 


loeit der revolutie. 
(Reeds verschenen.) 


2e. en 3c. DRIE EEUWEN GELEDEN. 


( Pansiebloemen in Ketniemerlanil yeplukt) 


le. deel )_ 
Reeds 


Idem. 
idem. 
2e. deel f verschenen. 


4. DE 
BEELDSTORMER EN ZIJNE 


DOCHTER. 


5. DE IJÊELDSTORMERS TE 'S lIER- 


TOGENROSCH. 


FORMACIÓN 


DE LA 


LENGUA ESPAÑOLA 


Derivada do la formación natural ra» 
cional ó historia del idiomahumano, 


por 


ROQUE BARCIA. 
i 113rrtstica >1.1,50 
. 


, 
A. Bcthcncoxirt 6 lIUos. 


DE:LALISRÉRÍÁ;P 


